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Annomayusa. B HacTosmed cTaTthe paccMaTpHBaeTCS BOIPOC CypOHUKcaIbHOrO 00pa3oBaHHA (PEMUHUTHBOB B
COBpEMEHHOM (hpaHIy3cKoM si3bike. OCHOBHOE BHUMaHHUE YICISETCS CYIECTBUTENBHBIM, CO3IaHHBIM Ha 0a3e Hanboiee
yrnotpedisieMblX Cy(Q(UKCOB, KaKOBBIMH SIBISIFOTCS — €€, trice, eure, éreu ap. Ocobblii HHTEpEC Il aBTOPOB CTAThU
MPE/ICTABISIOT Ciay4au 00pa3oBaHHs CYIIECTBUTEIBHBIX JKCHCKOTO poOJa B CBA3UM C BOCHPHUSTHEM COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTHYECKUX TEHACHIMH, a TakKe NpU peaju3aluud KOJIMYeCTBEHHOro (aktopa B  YHOTpeOJICHUH
HOBOOOPa30BaHHBIX (EMUHHUTHBOB. HaydHas HOBM3HA MOCTAaBJICHHOW MPOOJIEMATHKK 3aKIIIOYaeTcsl B TOM, 4YTO
HEKOTOPbIE HOBbIE ()EMUHHUTHUBBI MPOXOJST JOBOJBHO CIOXKHBIN MyTh, MPEXkK/IE YeM YKOPEHUTHCS B si3bike. [loaTOMy He
YAUBUTENBHO, YTO MBI CJBIIIMM BCE 4alle Takue obpasoBanus: muHuctepka (la ministre), cenaropka (la sénatrice),
npe3uzaeHtka (la présidente), nmpokypopka (la procureure). AKTyanbHOCTh HCCIEAYEMOU MPOOIEeMaTHKKH OOYCIOBICHA
TEM, YTO YaCTOTHOCTh YMOTPEONCHUS pacCMAaTPHBAEMbIX CYIICCTBHTEIBHBIX JKCHCKOTO POJa OXBaThIBacT BCE cepsl
COLIMAJIbHO-TIOJTATUYECKOM,  KYJIBTYpPOJIOTHYECKOH W PENIUTHO3HO-TIPOCBETUTENLCKOW — KU3HM ~ DpaHIMH |
(paHKOTOBOPAIIMX CTpaH. ABTOpaMH CTaTbl IIOJYEPKHBACTCS 3aciyra OQHIHMANTBHBIX PEKOMEHIAUU B IOJb3Y
(eMUHU3aMKA Ha COBPEMEHHOM OJTale, MOCKOJIBKY OHH C HOBOM CHJIOH Y3aKOHWIM OOLICHIPHHSATYIO S3BIKOBYIO
NPaKTUKY, KOTOpas HANpPSMYIO YBsi3aHA CO CTPYKTYpOH si3bika. OTKa3arbcs OT HAa3BaHHWH MYXKCKOTO poja B IIOJIB3Y
KEHCKHX ropaszio lLiesiecooOpa3Hee, HeXeNl MPOTeCTOBaTh MPOTUB IPaMMaTHYECKUX MCKIIIOYEHUI. DTO O3HAa4aeT, 4To
HEOOXOIMMO CYMTATh HOPMAaJIbHBIM SIBICHUEM, YTO JKEHIMHBI BCE OOJiee MHTEIPHPOBAHBI B MUP 3aHATOCTH, BKIIIOUAs
NPECTHXHbIE U BllacTHbIe npodeccun. He Tepsist mpu 3TOM Ba)KHYIO COCTABISIFOLIYIO CBOEH MIICHTUYHOCTH, JKEHIINHBI
UCIIOJNIb3YIOT BCE PECYPCHI JIMHTBUCTUYECKOH CHCTEMBbI, YTOOBI JaHHYI0 HACHTHYHOCTh 0003HAuUTh. ABTOPBI JTAHHOW
CTaThH MOAYEPKUBAIOT, YTO BCE SI3BIKM HAXOAATCS B TIOCTOSIHHOM Pa3BUTHH, MOJABEPrasiCh Pa3IMYHBIM BIUSHHUSIM, B TOM
qucie TeKylield MoJbl. BBIBOIBI, MMOJyUYeHHbIE B XOJIE HCCIENOBaHMUS, CBUAETEIbCTBYIOT O TOM, YTO BCE SI3bIKU Oe3
WCKJIFOUYCHHMS TIOJIBEPraroTcs MOCTOSIHHOM 3Bomonuu. OHU B IpoLecce CBOETO Pa3BUTHS IOABEPIKEHBI IEePECeUCHHIO
reorpadUuecKuX, COLMANbHBIX M JPYrUX BapHauuil. [I0CKONBKY OKpYXKaIOIIMH HAC MHUP HOCTOSHHO MEHSETCS, S3bIK
HENPEeMEHHO OY/IeT U B AabHEHIIEM HCIIBITHIBATE COLIMANIbHBIC H3MEHEHHS M IOTPSCEHUSL.
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Abstract. This article looks at the matter of suffixal formation of feminitives in modern french. The emphasis is on
the nouns formed with the most frequently used suffixes, such as ée, trice, eure, ére, etc. Of particular interest to the
authors of this article are the cases of forming feminine nouns according to the perception of modern linguistic trends,
as well as in the realization of the quantitative factor in the use of newly formed feminitives. The scientific novelty of
the problem raised lies in the fact that some new feminitives go through a rather complicated process before they take
root in the language. Therefore, it is not surprising that we hear such formations as «la ministre», «la sénatrice», «la
présidente», «la procureure» more and more often. The relevance of the problem under study is due to the fact that the
feminine nouns in question are frequently used in all spheres of the social-political, cultural, religious and educational
life of France and french-speaking countries. The authors of the article emphasize that official recommendations are in
favor of feminization at the present stage, because they have legitimized again the generally accepted linguistic practic-
es that are directly linked to the structure of language. Abandoning masculine names in favor of feminine ones is much
more expedient than protesting against grammatical exceptions. This means that it must be considered normal that
women are increasingly integrated into the world of employment, including prestigious and powerful professions.
Without losing an important component of their identity, women use all the resources of the linguistic system to desig-
nate this identity. The authors of this article emphasize that all languages are in constant development, being subjected
to various influences, including the current fashion. The findings of the study indicate that all languages, without excep-
tion, undergo constant evolution. They are subject to the influence of geographic, social and other variations in the
course of their development. Since the world around us is constantly changing, language is bound to continually experi-
ence social change and disruption.

Key words: the french language; the russian language; feminitives; neologisms; evolution; social-political structure
of society; linguistic identity; suffixal derivation; rooting factors of feminine forms
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cambreii, a Takke rmocem@as Oaabl W MacKapaibl
[@wmunmora, 2021, ¢. 29].

W MBI He CHJIBHO TIOTPELINM, €CITH ONTUMUCTHYC-
CKU TIpEICKaKEM HMCUYE3HOBEHHE B Onmkaifmem 0y-
JylieM BO (paHIy3CKOH KyJIbTYypOJIOTHH (OpM
Madame le ministre (cocnosca munucmp) v Mad-
ame |’administrateur (2ocnooca aomunucmpamop)
[Dister, 2009, p. 81].

BBenenune

Kak n3BecTHO, BONIPOC TPaKTOBKK (PEMUHHUTHBOB
B SI3BIKOBOM DPaKypce OCTaeTcs MpeIMeTOM TUCKYC-
CUH, JaJleKuX OT 3aBeplucHus. B HacTosiee Bpems
HE BCE aBTOPBI CKJIOHHBI 0E30TOBOPOYHO MPUHSTH
CYILECTBYIOIINE YCIOBHS M 0OCTOSTENbCTBA (heMU-
HU3ALMY.

Tem He MeHee, HccIeA0BaTENSIMA KOHCTATUPYET-

Csl OTIpEJICIICHHAS TTO3UTUBHAS HBOJIIOIUS B IPOJIBU-
KeHUH (PeMHUHUTHUBOB HE TOJILKO B yMaX TEOPETUKOB
SI3bIKA, HO U B MIOBCEIHEBHOM S3BIKOBOM MPAKTHUKE, B
TOM 4YHCJIC aKTUBHO B s3bIKe MHTEpHETa [bamanuna,
2017, c. 89-94].

Ot1o Bocxoaut K snoxe Ilerpa Benukoro, xoto-
pBIl HEMAIO clenan UMEHHO IJIs KEHCKOM 3MaHCH-
Malyy; UMIEPATOPCKYI0 KOPOHY IOCIE €r0 CMEpPTH
yHaclnezoBaja ero xeHa, Exarepuna |, 6maronomyd-
HO npaBuBmas ¢ onopod Ha Taitaeii Coser. Eme
HEJaBHO MPEANONIOKHUTh TaKOe ObLIO MPOCTO HEBO3-
MOJKHO.

C »orOro MOMEHTa Hayajaach »>II0Xa >XEHCKOI'O
napctBoBaHus B Poccuun — Bech BOCEMHaALIaThIN BEK
cTpaHo# (32 MCKITFOYCHUEM HECKOJIbKHUX JIET) YIpaB-
nsanu umneparpuubl. MmenHo npu Ilerpe xeHIuH
BIIEPBBIC CTANIM HArpaXkJaTh, HAPALY C MY>KUMHAMU,
OpJCHAMHU — JIJISl ATOrO ObLI CHELHMAIBHO YUPESHKICH
opaeH Cpsroit ExaTepunbl. A camoe riaBHOE, OHU
BIIEPBBIC HAYaIld IPUHUMATh YYaCTHE B OOIIECTBEH-
HO¥ u3Hu Poccuu, B paboTe pas3audHOro poja ac-

MHeHuS peCIOHAEHTOB B OlIeHKe Mpolecca
(emMuHM3aUMHU BO (PPAHKOSA3BIYHBIX PErHOHAX
MHpa

Tak, B KBeGeke, B 1985 romy, cpenu 79 ompo-
IICHHBIX PECIIOHICHTOB I10 TIOBOY MX OTHOIIEHUH K
beMuHHTHBaM TIOABIISIOMIEe OOMBIIMHCTBO (3/4)
BBICKA3aJTUCh OJIATOCKJIIOHHO K HCTOJIb30BaHHIO0 000-
3HAYEHUH KEHCKOTO poJia.

[penmnoureHue Mpu 3TOM OTAABAIOCH UMH B TIO-
JYYSHHBIX OTBETAX Maji0 MapKUPOBaHHBIM (GopMam
(Tuma auteure) mo oTHOWICHHIO K (opmam, Oosee
MapkupoBaHHBIM (THma autrice) [Bouchard et al.,
1999, p. 6-29].

Mais la narratrice a beau promettre :
«J’interrogerai tes proches, je remacherai le bétel du
souvenir»... (Marianne, 23 au 29 juin 2007, p. 83) /
Pacckazumnnia HarpacHo obemnaer: «3amaBasi BOIPO-
CBhl TBOMM OJIM3KHM, s OyIly TepeKeBbIBATH BOCIIO-
MUHaHUS, KaK OeTeNby.

Yro kacaetcsa ppankoponHOH yacTu benbruu, To
TaM OBbIJIO TPOBEJICHO TPU AHKCTUPOBAHHS, B pe-

K npobneme cypgurcanrpbrozo 0dpasosanus pemMuHumuos 6 co8pemMeHHOM Ppanyy3cKom s3blke
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3yJIbTaTe 4ero BO BCEX TPeX CIydasXx MPOTUBHHUKH
(eMHHN3aIMK OKa3aIUCh B MEHBIIUHCTBE, a €€ CTO-
POHHHKH C TEYeHHEM BpeMEHH HaOHUpaloT Bce
OoJblIee KOJTMYECTBO FOJIOCOB.

JlBa rozma cryctsi, B aHKETHPOBAaHUHM, IIPOBEACH-
HOM TI0 TeneoHy, IPeACTaBICHb! CIeIyONe AaH-
Hble: 52 % u3 1200 onpoIIeHHBIX BBICKA3BIBAIOT I0-
JIOXKUTEINbHOE MHEHHE OTHOCHUTEIBHO pPe(opMBl,
potuB 13 %, KOTOpBIE €l MPOTUBATCS.

OcranbHble MHEHHS pacHpeAeiwiIiNch MO JIBYM
KaTeropusiM: 0e3 Kakoro-nmbo MHEHHs «Sans avisy
(28 %) u xomebmrommecst «position mitigée» (7 %)
[Moreau, Godenir et Dupal, 1997, p. 5-10].

Cpemn 579 Oenbruiickux CTyAeHTOB 1 Kypca
YHHMBEPCUTETA, OTIPOIIEHHBIX Hensdopxem
(Delforge 2002), momasisroee OONBIIMHCTBO
(87 %) BbICKa3bIBAIOTCS B MOJB3Y (DEeMHHU3ALUH
Ha3BaHWH podeccuii.

W3 30 gemoBek, 0TOOpaHHBIX I aHKETUPOBAHUS
bporkopaom u T'mccencom [Brotcorne, Ghyssens,
2007-2008], 29 BbICKa3aIHUCh TOJIOKHUTEIBHO TIO
MOBOAY yNOTPeOIeHUSI TEPMUHOB >KEHCKOT'O poja, a
TPUALATHIA OKA3aJICS HU «3a», HU «IPOTHUBY.

B siBape 2009 rona, B rasere Les Quotidiennes,
Ha caiite naTepHer-rasersl La Tribune de Geneven B
IIBEHIIAPCKON (hPAHKOSZBITHON €KEeTHEBHOW razere
24 heures cTaBUTCS CIEAYIOIINIA BOIPOC: MPOXOIUT
T PaBEHCTBO MOJIOB Yepe3 PaBEHCTBO SI3BIKOBBIX
hopm?

JpyrumMu cioBamMH, TOXIECTBEHHBI T (OPMBI
Madame la Ministre u Madame le Ministre?

HyxHO 11 MeHSTH S3bIK, YTOOBI M3MEHHUTH IPO-
LECCHI MEHTAJILHOCTH JIFOAEH?

Cpenu 1028 mporoyiocoBaBIINX pe3yabTaThl pac-
NpenenuIuch cienyomuM obpasom: 59 % «ipo-
tuB», 38 % «3a» u 3% «1 He 3Hao» [Dister,
Moreau, 2009, p. 82].

Konnenuuu ykopenenns ¢popm :KeHCKOro poaa
B NIOBCEIHEBHOMH SI3bIKOBEAYECKOM MPaKTHKe

B mporniecce n3yueHuss GEeMUHUTHBOB BO3HUKAET
OJIMH M3 OCTPO JMCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB: B KaKOH
Mepe (POpMBI KEHCKOTO pojia YKOPEHSIOTCS B YIOT-
pebnenun?

OTBEeT Ha 3TOT BONPOC MOXKET OBITh JIBOSIKHM:
WM KCCIEIOBATEI I0JIAraloTCs HA WHIWBUIYallb-
HOE BOCIIPUSITHE JTMHTBUCTHUYECKUX TEHACHIUH, WIN
HCIIOJIB3YIOT YUCTO KOJIMYESCTBEHHBIH MOIXO/.

Wutepecen TOT (akT, YTO MOSBICHHE B S3bIKE
(DEMUHUTHBOB HAaMNpPSMYIO CBS3aHO C HJICOJIOTHEH
JKEHIIWH, TPEACTABUTEIBHUI] (PEMUHUCTCKOTO JBH-
JKEHMS, ITOJIMTHYECKUX AaKTUBMCTOK M 3alllATHMI]
TIpaB JKEHIIWH.

CoBpeMeHHBIN (peMUHHU3M B CBOEM Pa3BUTHHU CO-
MIPUKACaeTCsl He TOJIBKO C MPOOIeMaMy MOIyYeHUS U
coOJII0IcHUs TIpaB KEHIIMH, HO TpeOyeT Oe3oTiara-
TEJILHOT'O PELICHUs] BOMIPOCOB KJIACCOBOTO HEPABEH-
CTBa, PacU3Ma, JIUTAPHOCTH, 3AIIUTHI IPaB AETEH,
MHTETPUPOBAHUS B AKTHBHYIO COIMAIBHYIO XH3HB
JOAeH, IMEIOIINX UHBAIUAHOCTh, CBOOOBI ITPECCHI,
MOJIUTUYECKUX CBOOO.

Takum 00pa3oM, MBI NPUXOIWM K BBIBOAY, YTO
JBIDKeHHE (heMHUHHU3Ma Ha CErOAHSIIHUE IeHb Mpe-
CTaBISIIOT JIIOJM, LIENBbI0 KOTOPBIX SIBISETCS H00U-
BaTbCSl TAPMOHUYHOTO COCYIIECTBOBAHUS JIIOACH B
COIIMyME ¥ CO3/aHMs PABHONPABHOM H, TIABHBIM
o0pa3om, 0e30macHON 30HbI ISl pealn3alii HHTE-
JIEKTyaJIbHOTO, TPOPECCHOHATBHOT0, TBOPUYECKOTO H
JMYHOCTHOTO TMOTEHIMAla BCEX €ro YJYacTHUKOB
[Vbsuunkast, 2020, c. 141].

Ucxonss W3 mepcrneKkTUBBl TEPBOrO MOAXOMa,
MOXHO KOHCTaTHpPOBaTh, YTO HEKOTOPHIC HOBBIE
(opMBI JKEHCKOTO POjia MPEKPAacHO YKUBAIOTCA B
SI3BIKE.

Tak, Hanpumep, HUKTO HE yauBHTCs dopmam la
députée (0enymamra), la juge (rcenwuna-cyows), la
ministre  (orcenwuna-wunucmp), la  présidente
(ocenwuna-npesuoenm), la  secrétaire féderale
(orcenwuna-gedepanvuviil cexkpemapyn), la sénatrice
(cenamopxa) u T. 1. [Kopx, Ckypartos, 2021,
c. 140].

La sénatrice centriste Valérie Létard (Nord),
ancienne secrétaire d’Etat du gouvernement Fillon,
sera candidate samedi et défendra les couleurs de
son groupe. (L’Humanité, 17.11.2011) / Cenaropka
neHtpuctoB CeepHoro okpyra Banepm Jlerap,
ObIBIIAsi TOCYAAapCTBEHHas ceKperapiia B IpaBU-
tenbcTBe Duitona, Oyner n3bpana B cy00OTy KaH-
IMIaTKOW ¥ OyAeT 3alMIIaTh WHTEPEChl CBOEH
¢dpakuuy.

Les deux équipes gagnantes pourront ensuite
avoir acces aux locaux de la startup Speespace a
Geneve, coorganisatrice de 1’événement, pendant
six mois pour réaliser leur projet. (Le Soir,
19.10.2016) / O6e KoMaHIBI MOOEAUTENLHUIILI CMO-
TYT 3aT€M MUMETh JOCTYIl K CBOOOTHBIM IMOMELICHHU-
sm Crimcrieiic B JKeHeBe, SBISIOMICHCS KOOPIMHATO-
POM HACTOSIIIETO COOBITHS, B TeUEHHE MOIYroja C
LEJIBIO Pean3aliy X IPOEKTa.

He mpuberast x mupoKoi AUCKYCCHH, OTMETHM,
YTO CYIIECTBYET BMECTE C TeM psiji (hOpM, KOTOpbIE
MPOTHUBATCSL Tpoueccy demuHuzauuu: [’agente, la
docteur(e), !’experte, la médecin, la procureur(e), la
substitute, la temoin, etc.

Une Experte dans «Section de recherche» — le
titre de D’article dans («Le Républicain Lorrainy,
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26.11.2011) / Dxkcmept B raszere «MccnemoBaTeib-
CKHMI OTZAEN». — 3aroJioBOK cTaThu B raszere «Jlota-
PHUHICKHUI pecryOInKaHe.

Kak moka3pIBaroT mpuBeAEHHBIE MPUMEPHI, Hau-
00JBIIINE TPYAHOCTH BCTPEYAIOTCA, TIPEKIE BCETO, B
o0Opa3oBaHnr (PEMHUHHTHBOB WMEH CYIIECTBUTEINb-
HBIX ¢ cyQQHUKCOM — eur, IpOU3BOAHBIE C KOTOPHIM
0003HAYAIOT IEHCTBYIOIIEE JIUIIO KaK B KOHKPETHOM
3HadueHHH (Tpodpeccusi, CIEeNUaTbHOCTh, 3aHATHE),
Tak W B abcTpakTHOM (Tuma penseur/ penseuse,
flatteur / flatteuse u mp.) [KaTtarommua, 2006, c. 51].

OcoObIii WHTEpEeC MPEACTABIAIOT (DEeMHHUTHBEI,
4acTO BCTpEdaroliecss B MHTEPHETe Wi Ha (opy-
MaX, KOTOpble 00pa3oBaHBbl BONPEKH aKaJeMHuye-
CKHAM HOpMaM.

TakoBa, Hampumep, Cynp0a aHTIIMHACKAX WMEH
Ha — €er, 0003HAYAIIUX MPOPECCHOHAIBLHYIO WU
KaKyl0-Tiu0o JpyTylo 3aHATOCTh KEHIIIHH.

B anrmmiickom s3eike dealer, player, speaker etc.
OTChUIAIOT HAC K MHAUBHUJAM KaK MYKCKOI0O, TaK U
*eHckoro poaa: He is a good player. She is a good
player. Uro nenarot hppaHko(OHBI, KOT/Ia OHH 3aMM-
CTBYIOT 3TH UMEHA?

OHM MHTEPIPETUPYIOT AHTIIMHCKOE OKOHYAaHUE —
er KaKk ’KBUBAJEHT (ppaHIfy3ckoMy cyddurcy — eur
(1 MOXHO, BIIpOYeM, HAHUTH HaJIW4YHE TIOCIETHETO B
creayiomux rpadudeckux obpasosanusx dealeur,
playeur, speakeur...), a >KEHCKHH pOJ JOTHYECKU
crpoutcs ¢ cyddurcom — euse: blogueuse, casteuse,
coblogueuse, dealeuse, driveuse, (oTkyaa roBOpsT
taxi-driveuse = MAKCU-MATIOTIUMPANCKA),

marketeuse, planneuse, playeuse, relookeuse,
rippeuse, scrapbookeuse, serial killeuse,
skateboardeuse, skateuse, sniffeuse, snipeuse,

speakeuse, surfeuse, taggeuse (ou taggueuse ou
tagueuse), tchatcheuse, tradeuse, webdesigneuse,
stitcheuse, zappeuse)u wmuoro apyrux [Lenoble-
Pinson, 2006, p. 637-652].

Apres dix années de travail aupres de jeunes
Américains, danah boyd, blogueuse sans majuscule,
chercheuse chez Microsoft Research et professeure
associée a I'université de New York, publie un livre
pour éclairer 1’'usage que les adolescents ont des
réseaux sociaux (Tribune de Genéve, 10. 03.2014). /
Croyctsi nmecatb jer paboThl PSIAOM C MOJOIBIMH
amepukanuamu Jlana boiin, 6norepma ¢ ManeHKOM
OykBbl, mpodeccop-uccienoBaresb B Mukpocodr,
MIPUKPEIUIEHHAsT K YHUBEPCUTETY Hbm-ﬁopKa, my0-
JUKYeT KHUTY, YTOOBI OCBETHTb OOMXOIHOE YIOT-
pebreHune s3bIKa, KOTOpPOE IOAPOCTKH YEpIAlOT B
connanbHbIX ceTsax («Kenesckas TpubyHay).

A I’image d’une Patti Smith, I’ancienne muse de
Keith Richards n’entend paslaisser un pouce de

terrain aux rockeuses en herbe... (La Province,
19.05.2013)./ Tlo o6pa3y uekoi Ilartu Cwmur,
npexHsist My3a Keiit Puuapac He 3amymbiBaeTcs 0
TOM, YTOOBI YCTYNHTh XOTb AWM 3eMJIM HaYHHAIO-
MM POKepIIIaM.

BoNBIIMHCTBO ATHX HOBBIX (JOPM KEHCKOTO poJia
elle He MONYYHMIM aKaJeMHUYECKOro IOJITBEepKIe-
HUS, XOTSI HEKOTOphle W3 HUX, Kak, Hampumep,
surfeuse et sapeuse, yxe BKJIIOYCHBI B CioBaph le
Trésor de la langue francaise informatisé [Le Trésor
de la langue frangaise informatisé, 2002].

OTcyTCcTBHE JIETUTHMAITUK Psijia CYNICCTBUTEIb-
HBIX HE 03HAYACT, OJTHAKO, YTO OHH SIBIISIOTCS JICK-
CHUYECKUMH «MOHCTPaMM».

Hanpotus, B uX ymoTpeOJICHUU MOXHO BUJICTh
MPHU3HAKKA TOTO, YTO BOIMPEKH BCSIKOMY HOPMATHB-
HOMY MPEANNCAaHUIO, HOCUTCIHN A3bIKa BKIIOYAIOT B
HET'0 HOBBLIC HAa3BaHUA.

B uacTHOCTH, OHM MOMYMHSIOT UX (HyHIAMEH-
TaJILHOMY TIpaBHy (DPaHILy3CKOTO SI3bIKA, LENb KO-
TOPOT0 COCTOMT B TOM, YTOOBI KCHIUHBI 0003HaYa-
JUCh TO TeHJEepHOMY TpusHaky [ToicTokoposa,
2005], b»memeHTaMH,  CBOWCTBEHHBIMH  JICIH
(étiquettes féminines).

Emily Dickinson, elle est culte. Mlle Bruni la
présente comme «un des plus grands poétes
américains». Poéfesse aurait été bien aussi.
(Ibidem) / DOmunu JlukcoHn — KyabTOBast (Qurypa.
Manemyasenp bpronu mpeactasisier e€ Kak OJHOTO
N3 CaMbIX BCIIMKHMX aMCPUKAHCKUX ITIO3TOB. A TEP-
MUH TI03Tecca MoJIomeN ObI TOXKE.

Carla Bruni, une poétriste [Kopx 2018, p. 122]/
Kapna bpronu — noarecca.

Malgré son jeune age, la poivrote en herbe est
inculpée d’exceés de vitesse, de conduire en état
d’ivresse et de délit de fuite (Le Soir, 16.07.2012)/
Hecmotpst Ha cBoMi FOHBIN BO3pACT, MBSHIYKKA 00BU-
HSIETCS B TPEBBILIEHHH CKOPOCTH, OYyAy4H B COCTOSI-
HHU OIIbSIHEHMS, ¥ TIoTbITKe OercTsa («Jle Cyapy).

[Ipu 5TOM, BIpoYeM, HYXKHO YIUTHIBATH HAJTHUUC
HEJIBYCMBICIICHHOTO IOKa3aTens Ipeolia aronei
TEHJICHIINK, KOTJia HAOII0aeM CIIydyad KOHBEPCHUH:
€CIIM MOXKHO KOHCTAaTHPOBAaTh, YTO MHOTHUE >KEHIH-
HbI 3aMCHAIOT XCHCKHUM POJAOM MYKCKHE Ha3BaHUA
npodeccuit (BMecto secrétaire fédéral ymorpebnsiror
dopmy secrétaire fédérale), To cmycrs Hexkoropoe
Bpemsi, Hanpumep, conseillére (cosernuia), mepexo-
JUT B pa3psll CYNIECTBUTEIBHOTO MYMXCKOTO poja
conseiller.

Mexay TeM, He TaKk PEeIKO MOXHO BCTPETUTh Ha
calTax KCHIIWH, BEAYIIHNX AKTHBHYIO IIOJIUTHUYC-
CKYIO JKU3HB (K IPUMEpY, U BOJIKU CBITBI, U OBIIbI
LeJIbl; MHOTOPYYHOE MHCHMO; KOIIMPOBATh-BCTaBUTh
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U J1p.), HaOMIOACHUS HaJ KOJICOAHUSIMH MEXIy JIBY-
MsS Ha3BaHUSAMH Tpodeccuii, ¢ OMHOH CTOPOHHI,
YKEHCKOTO Pojia, C APYrol — My»KCKOTO.

PasznuyHbIe UCCenOBaHUs YBEHYAIUCH TPUHSTH-
€M KOJIMYEeCTBEHHOTO TOX0/1a K PEUICHHIO Ipooiie-
Mbl. B 3TO# CBsI3U mpejJiaraeTcsi CHHTE3UpPOBATh pe-
3yJIBTAThl TMPOBEJCHHBIX HCCIEAOBaHUN, KOTOPBIC
0€30roBOPOYHO YKA3BIBAIOT HA TO, YTO (DOPMBI KEH-
CKOTO pOJia 3aKPEeIUISIOTCS B YIMOTPEOIEHUH B CTO-
pony cBoero pacmupenus [Gervais, 2001, p. 153—
156].

Kenckue J1eiidapl, oTpakaiomue cneuurky
deMuHM3aAUMN

PaccmoTpum crienuduky peMHHU3AIMHA HA TIPU-
mepe Premiere ministre. Kak Buaumm, ykasaHHas
¢dopma, ¢ TOUKHM 3peHUs (PEeMHUHHM3AIHNH, HE TPea-
CTaBJISIET TPAMMATUYECKUX TPYIHOCTEN.

OnHako CyHIECTBYIOT CIIydau, B KOTOPBIX MIPOUC-
XOOUT HAPYIICHUE MPaBUJT UJIM OTCTYIUICHUE OT HUX
[Iemuyk, Aunpeesa, 2013].

Hanpumep, xorna benasup bxyrro 6bta youra B
[lakucrane B nexabpe 2007 roma, Oenmbruiickas u
(bpaniry3ckas mpecca, CMEIINUBas pa3iNdHbIE TEH-
JICHIIMH, 3arOBOPWIIM 00 3TOW MOTUTHYECKOH Pury-
pe, HaseiBas e¢ la présidente de son parti, la
dirigente, |’opposante wumake GoI€ECHOBATOPCKUM
cocobom: la chef de |’opposition u la sauveuse du
Pakistan [Le Figaro, La libre Belgique, Le Monde,
Le soir et Libération, du 19 octobre 2007 au 2
janvier 2008].

YI[I/IBI/ITC.HGH TOT (I)aKT, YTO HET €AMHOT'O MHCHUA
cpemu oOo3peBaTeNiell Ta3er, KYpPHAIUCTOB, Pelak-
TOPOB B BBIPAXKCHHU POJa YKA3aHHOI'0 CyHICCTBU-
TCJIBHOTI'O.

Tak, Hapsgy ¢ MYXCKAM pojom (premier
ministre) B raserax Le Monde u La Libération ax-
THBHO COCEICTBYET JKEHCKHE pox  (premiere
ministre) B razerax Le Figaro u La Libre Belgique.

Ananmmz »tux Pa3JINYHbIX OAHHBIX TOBOPUT CaM
3a cebs: ecim JaXXE HOBBIC q)eMI/IHI/ITI/IBBI HC ABJIA-
IOTCSl JINHTBUCTHYECKUM pediekcoM Bcex (paHKo-
(oHOB, OHHU Bce OoJsiee YTBEP)KAAIOTCS U pacuIupsi-
IOTCA Ha MPAKTHUKE TaKUM 06pa30M, 4YTO MHOTI'HC
YAUBJIAOTCA CETrOJHA, KOraa CJIbIIIAaT Ha3BaHUA I10
MYXCKOMY POJY JOJDKHOCTH OyproMHCTp, XpaHU-
TCJIb MYy3€4, CyAbs UM CCHATOP BMCCTO IPUBBIYHO-
ro UM Une bourgmestre, une conservatrice de musée,
une juge, une sénatrice.

K YAUBJICHUIO HECKOTOPHIX, YK€ HCCKOJILKO ACCs-
TUJICTUHA CTAHOBHUTCS HOpMOﬁ HOBO€ HAa3BaHHUEC TaKUX
JoJpKHOCTEH, Kak ambassadrice, pharmacienne wiu

préfete, uyToObl 0003HAYMTH HOCHUTENEH ITHX MHPO-
(heccuii, a He TOIBKO UX CYIIPYT.

C numHrBucTHYecKod Touku 3peHus [EpoxwuHa,
2013], BHE BCSKOTO COLMOJOTMYECKOTO PAacCMOTpe-
HUSI CUMTAEeTCs OMIMOOYHBIM, KOT/Ia Ha3BaHUE IIPO-
(beccuii My>KCKOTO pojaa yHmoTpeOIseTcsl 1Mo OTHO-
LICHUIO K JKCHIITHAM.

Hanpumep:

Le sénateur
circonscription.

L’ancien premier ministre assassinée (mpesmnuca-
HBI OHUIHATIBHBIM IIUPKYIIsIpoM!).

OnHUM W3 TIOJIOKUTEIBHBIX MOMEHTOB B IIOJIb3Y
(demuHM3aMK TPO(ECcCHOHATBHBIX TEPMHUHOB SIBJIS-
€Tcs TO, YTO BHOBb Y3aKOHWJIM OOBIYHYIO JIMHTBHUC-
THUYECKYIO TPAKTHUKY, YBSI3aHHYIO CO CTPYKTYpOM
SI3BIKA.

Cunraercss Oonee BaKHBIM OTKa3aTbCs OT Ha-
HMEHOBaHUH MYXCKOTO polia B IIOJIb3Y >KEHCKHX,
HEXKEJM BBICTYNAaTh NPOTUB TPAMMATHYECKHX HC-
KJIFOUEHUM.

OTO 03HAYAET paccMaTPUBATh KaK €CTECTBEHHBIN
(hakT, 4TO >KEHIIUHBI B COBPEMEHHBIX YCIIOBHAX WH-
TErpUpPOBaHbl B MHUp TpyJAa, BKIIOYAIOIIUHN IIpe-
CTWKHBIE M AaBTOPUTETHBIC MO3MLUHU, U HE TEPSIOT
IIPU 3TOM B@XXHYIO COCTaBIISIOIIYIO MX HAECHTHYHO-
CTH, &, HAIPOTHB, WCIONB3YIOT PECYpChl JIMHTBHUC-
TUYECKOW CHCTEMBI [T €€ 0003HaYCHNSI.

Ecnu Ob1 mpemosxeHHble pedOpMBI OrpaHUYH-
JIUCh KOCMETHYECKMMHU KOPPEKIMSIMHU JTMHTBUCTHYC-
CKUX YNOTpPEOJIeHNH JIHIIb B TIOJIb3Y KOT€PEHTHOCTH
CHCTEMBI, OHU HE MMeJIM Obl TAKOI0 HEONPOBEPKU-
MOro M OBICTPOrO ycliexa, CBHIAECTEISIMU KOTOPOTO
MBI BCE SIBIISIEMCSI.

[IpunsiTHEe HOBBIX Ha3BaHUIl CTaHOBUTCS Ooiiee
3HAYMMBIM BCJIEICTBHE TOT'O, YTO OHHM CO3BYYHBI
(akTOopaM CONMANBLHOTO KOpITyca sI3bIKa, CIIOCOOCT-
BYIOT COOJIIOJICHHIO WH/AWBUAYabHON HIIEHTHYHO-
CTH U 3a00T€ O PaBEHCTBE IOJIOB M POAOBBIX OTHO-
LIEHUH.

Ecnmu cymuTh 110 M300MIIHIO TPOTECTOB, KOTOPHIE
OKpYXWIIM O(UIMATIbHBIE PEKOMEHIAMH, Kacaro-
muecst pemMuHm3annn Bo Opanuuny, LBeiimapun u
Benbrum, T, M0 MHEHHIO HEKOTOPBIX CHEIUAINCTOB,
MPUYMHY WX HEIb3sl ObLIO TIPEayTajarh.

OnHako, B JEHCTBUTENBHOCTH, OMNMO3ULMS HE
yIuBHUIIA HAOroMaTeneil 3a CONMMOIMHTBUCTUIECKH-
MU CHUTYallUsIMH, TTOCKOJIBKY OHH BOCIPUHHMAIOTCSI
MOHAYaJTy KaK JAECTPYKTHBHBIE IO OTHOLICHHIO K
TOMY, YTO B SI3bIKE YK€ CIOXHJIIOCH M OBUIO cTapa-
TEJILHO TOCTpPOeHO. MHaye roBops, JHMHIBHCTHYE-
cKkue pedopMbl 3a4acTyro SIBISIOTCS IMPEIMETOM
BCEOOIIEro BO3MYIICHHUSI.

libéral est revenue dans sa
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MHOTOUYNCIICHHBIE KOMMEHTapUHA MOTYT OBITh
WHTEPIIPETUPOBAHBI KaK CBOASIINECS K «5 He mpH-
3HAI0 32 BaMM NPABO PACLIEHMWBATH KaK OTCTAJbIe U
HE COOTBETCTBYIOIINE ACHCTBUTEILHOCTH MOH SI3BI-
KOBbIe NPHUBBIYKH, a TaK)Ke HaBS3BIBaTh MHE oOpa-
LIEHUE K HOBBIM cTaHaapTam», «He 3acrtaBusiite
MEHSI MCHATh Ty opdorpaduro, Ha U3yU4eHUE KOTO-
PO 1 OTPATHI CTOJIFKO BPEMEHHU M KOTOpasi crajia
JUJIS. MEHS TeTNephb POHOIMY, «Ha kakoM 0CHOBaHUU U
MOYEeMY BBI, KOTJIa peub UICT O >KCHIIUHAX, OCYXK-
JlaeTe MPOU3HECEHUE CYIIEeCTBUTEIBLHOTO recteur B
MYKCKOM poJie, KOTOPOe BHEPEHO B yHOTpeOIeHne
BCEMHU UJIEHAMH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBa, W OOS3bI-
BaeTe, HANPOTUB, HCIIOJIb30BaTh HOBOE CJIOBO
rectrice, 0 KOTOPOM HHKTO ¥ HHUKOT/a HE CIIBIXa?»

OTu BpaxkaeOHbIe TTO3UIIMA OTHOCUTEIHHO TIpeI-
JIO’)KEHHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX PeopM JOJDKHBI HAC
B MCHBIIIEH CTETICHU YAUBIISTH, HEXKEIH MpeiaraTh
MOAU(DHUKAINN SI3BIKOBON TIPAKTHUKH.

Omna kacaercsi ropa3zio B OOJIbIICH CTENEHHU IO-
KazaTess MPeICTaBICHUN paBEHCTBA MEXIY MYXK-
YIMHAMHA U KSHITMHAMHU.

B 10 camoe Bpems, kKak TOKa3aTeNd PaBEHCTBA
BBI3BIBANIM BOJHBI KpuTUkH [Tannen, 1996], nmpuse-
JIEHHBIE PEKOMEHIAINH MPOBOLUPOBAIH OTPOMHBIN
WHTEPEC K 3TO mpodieMaTuke.

Kax mepBsIif mokazaTenb, MOKHO BUJICTH MOTOK
COOTBETCTBYIOIIUX KOMMEHTapUEB B KOJOHKAX
MPeCChl; a BTOPHIM TOKa3aTelieM ycrexa (peMruHu3a-
nuu [Jlomrakosa, 2014] aBasroTCsS pa3HOTO poja ru-
JIBI-CIIPABOYHUKH, TMOCTYIHMBIINE B OOIICHAPOIHOE
ynorpeOieHue.

Beneruiickoe mznanue «Mettre au fémininy 6s10
PacKyIJICHO 3a HECKOJIBKO HEENb MOCJE €0 BBIXO-
Jla B CBET; Mepen3aaBaBIlieecss MHOTO pa3, OHO SIBH-
JIOCH MIPEIMETOM BTOPOTO KAIMMTAIBHOTO M3IAaHUS B
MOUCKAX aKTyaJU3WPOBAHHOTO OTBETa HA BCE BO3-
pacTaromue TpeboBaHusl.

KpaTtkoe pykoBoacTBo Ha (hpaHIy3CKOM S3BIKE
«Femme, j’écris ton nom» Tak)ke MOABEPIIIOCH Tie-
pPEU3IaHUI0 TPAKTUYECKU Cpa3y IOCIe CBOETO BBI-
X0JIa B CBET.

Tot xe mapupyT nponenan «le Dictionnaire des
fonctions luxembourgeois» [Guide de rédaction des
métiers, titres et fonctions, 2006], Taxxe mepens-
JAHHBIM TOCTIE TOTO, Kak THUpax B 10 ThICAY SK3eMII-
JIIPOB YBHUJIEIT CBET. PaBHBIM yCIIEXOM XapaKTepH3y-
€TCs BEHIAPCKUI CIIPaBOYHUK.

C npyroii CTOpOHBI, OTBEYash Ha 3ampoChl ayau-
TOpUHU, B KKIOW U3 MATH (PaHKO(DOHHBIX CTpaH
CeBepHOTO TONyMApHs, pPa3TUYHbIE WHCTUTYTHI,
Harpumep, «Service de la langue francaise»,
«Ministere de I’égalité des chances», umetorue

OYCHb O(UITHATBHBIN CTATyC, Pa3MEIAlOT Ha CBOUX
caiitax mepedeHb (POpPM JKEHCKOTO pojia, K KOTOPhIM
JIFOT 00pAIAtoTCs Yalle BCero.

3akiroueHue

[IpoBeneHHoOe mccieqOBaHNE TO3BOJSET 3aKITO-
YUTh, YTO BCE S3BIKM HA 3€MJI€ MTOCTOSHHO pa3BHBa-
FOTCSL.

[Tockonmpky OHM HaXOAATCA TOX PA3NHYHBIM
BITUSTHUEM, TTOTYMHEHBI IPOSIBIICHUSM MOJIBI, JaJIEKH
OT TOTO, YTOOBI 3aCTHITh B CBOEM OAHOOOpa3uH, OHU
MOJIBEPraloTCsi OECIPEPBIBHO MPOLECCY «KUTICHHS
reorpa)MuecKnX, COIMUAIBHBIX U WHIUBUAYAITbHBIX
BapHaHTOB.

W Bce 3TO0 MMEHHO IMOTOMY, YTO MUP MCHACTCA.
Mer He ymoTpebmsieM Oonbllle TakKWe CJoBa
«pourpointiére» (moptauxa) win Cotiresse (toproska
OBOIIaMH Ha TMEPEBIKHOH IOBO3KE), TaKk Kak
OoJblIe He CYNIECTBYET M3TOTOBUTENBHUI] KaTaHOB
WM TOPTOBOK C TIEPEIBIKHBIMU TTIOBO3KAMHL.

B npeapiymiye Beka roBopriiock o rocjax, reHepa-
JaX, TOJDKHOCTHBIX JIMIAX, pe)eKTax U T. 1., KOTOpbIe
BCE MY)KCKOTO pojia. DTH COLMATBHBIE PO BBITIOHS-
FOTCSI, KaK M3BECTHO, B HACTOSIIIIEE BPEMsI M JKCHIIIMHA-
MH, a HMEHHO, MLl Ha30BeM ux « ambassadrices,
générales, magistrates, préfetes » ut. 1.

Takum oOpa3oM, ¢ HamIel TOYKH 3pPEHHUS, S3BIK
MIPOIOJDKHUT CBOIO COLUAIBHYIO 3BONIOLHUIO, YTO SIB-
JIA€TCA BIIOJIHE HOPMAJIBHBIM U €CTCCTBCHHBIM (baK-
TOM.
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